
Gelet op het koninklijk besluit van 28 november 1969, genomen in uitvoering van de besluitwet van 27 juni 1969
tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders,
inzonderheid op artikel 19, § 2, gewijzigd bij latere koninklijke besluiten;

Gelet op het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 15 november 1990 houdende toekenning van
maaltijdcheques aan de personeelsleden van de Diensten van de Waalse Gewestexecutieve, van de kabinetten van de
Ministers van deWaalse Gewestexecutieve en van sommige instellingen van openbaar nut onderworpen aan het gezag,
de controle of het toezicht van de Waalse Gewestexecutieve, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Gewestexecutieve
van 7 mei 1991 en bij de besluiten van de Waalse Regering van 1 juni 1995 en 27 juni 1996;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën;
Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting;
Gelet op het akkoord van de Minister van Ambtenarenzaken;
Gelet op het protocol nr. 275 van het Sectorcomité nr. XVI op 6 juli 1998;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1,

gewijzigd bij de wetten van 9 augustus 1980, 16 juni 1989 en 4 juli 1989;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat het gebrek aan restauratiemogelijkheden tegen verminderde prijs binnen het ″Agence wallonne

à l’Exportation″ dringend om compensatiemaatregelen vraagt;
Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Aangelegenheden en Ambtenarenzaken,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1 van het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 15 november 1990 houdende toekenning
van maaltijdcheques aan de personeelsleden van de Diensten van de Waalse Gewestexecutieve, van de kabinetten van
de Ministers van de Waalse Gewestexecutieve en van sommige instellingen van openbaar nut onderworpen aan het
gezag, de controle of het toezicht van de Waalse Gewestexecutieve, gewijzigd bij het besluit van de Waalse
Gewestexecutieve van 7 mei 1991 en bij de besluiten van de Waalse Regering van 1 juni 1995 en 27 juni 1996, wordt
aangevuld als volgt :

« 17° het ″Agence wallonne à l’Exportation. »

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 1998.

Art. 3. De Minister van Binnenlandse Aangelegenheden en Ambtenarenzaken is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Namen, 16 juli 1998.

De Minister-President van de Waalse Regering,
belast met Economie, Buitenlandse Handel, K.M.O.’s, Toerisme en Patrimonium,

R. COLLIGNON

De Minister van Binnenlandse Aangelegenheden en Ambtenarenzaken,
B. ANSELME

c

[S − C − 98/27439]F. 98 — 1853
16 JUILLET 1998. — Arrêté du Gouvernement wallon autorisant l’Agence wallonne à l’Exportation

à participer au régime de pensions institué par la loi du 28 avril 1958

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi du 28 avril 1958 relative à la pension des membres du personnel de certains organismes d’intérêt public
et de leurs ayants droit, notamment l’article 1er;

Vu le décret du 27 mars 1985 relatif au régime de pensions applicable au personnel d’organismes d’intérêt public
relevant de la Région wallonne, notamment l’article 2;

Vu le décret du 2 avril 1998 instituant l’Agence wallonne à l’Exportation;
Vu l’arrêté de l’Exécutif régional wallon du 29 octobre 1992 portant exécution de l’article 3 du décret du

27 mars 1985 relatif au régime de pensions applicable au personnel d’organismes d’intérêt public relevant de la Région
wallonne;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances;
Vu l’accord du Ministre du Budget;
Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique;
Vu le protocole n° 275 du Comité de Secteur n° XVI établi le 6 juillet 1998;
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, § 1er, modifié par les lois des

9 août 1980, 16 juin 1989 et 4 juillet 1989;
Vu l’urgence;
Considérant que depuis la création de l’Agence wallonne à l’Exportation le personnel de celui-ci n’est soumis à

aucun régime de pensions;
Considérant dès lors que pour des raisons évidentes de sécurité juridique, il s’impose d’autoriser sans délai ladite

Agence à solliciter sa participation à partir du 1er juillet 1998 au régime de pensions institué par la loi du 28 avril 1958;
Sur la proposition du Ministre des Affaires intérieures et de la Fonction publique,

Arrête :

Article 1er. L’Agence wallonne à l’Exportation est autorisée à solliciter sa participation au régime de pensions
institué par la loi du 28 avril 1958 relative à la pension des membres du personnel de certains organismes d’intérêt
public et de leurs ayants droit.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er juillet 1998.
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Art. 3. Le Ministre des Affaires intérieures et de la Fonction publique est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 16 juillet 1998.

Le Ministre-Président du Gouvernement wallon,
chargé de l’Economie, du Commerce extérieur, des P.M.E., du Tourisme et du Patrimoine,

R. COLLIGNON

Le Ministre des Affaires intérieures et de la Fonction publique,
B. ANSELME

ÜBERSETZUNG

[S − C − 98/27439]N. 98 — 1853
16. JULI 1998 — Erlaß der Wallonischen Regierung, durch den der « Agence wallonne à l’Exportation » (Wallonische

Exportagentur) erlaubt wird, sich an dem durch das Gesetz vom 28. April 1958 errichteten Pensionssystem zu
beteiligen

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Gesetzes vom 28. April 1958 bezüglich der Pensionen der Personalmitglieder gewisser
gemeinnütziger Anstalten und ihrer anspruchsberechtigten Angehörigen, insbesondere des Artikels 1;

Aufgrund des Dekrets vom 27. März 1985 bezüglich des auf das Personal der von der Wallonischen Region
abhängigen gemeinnützigen Anstalten anzuwendenden Pensionssystems, insbesondere des Artikels 2;

Aufgrund des Dekrets vom 2. April 1998 zur Einrichtung der « Agence wallonne à l’Exportation »;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regionalexekutive vom 29. Oktober 1992 zur Durchführung des

Artikels 3 des Dekrets vom 27. März 1985 bezüglich des auf das Personal der von der Wallonischen Region abhängigen
gemeinnützigen Anstalten anzuwendenden Pensionssystems;

Aufgrund des Gutachtens der Finanzinspektion;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Öffentlichen Dienstes;
Aufgrund des am 6. Juli 1998 aufgestellten Protokolls Nr. 275 des Sektorenausschusses Nr. XVI;
Aufgrund der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat, insbesondere des Artikels 3, § 1,

abgeändert durch die Gesetze vom 9. August 1980, 16. Juni 1989 und vom 4. Juli 1989;
Aufgrund der Dringlichkeit;
In der Erwägung, daß die Personalmitglieder der « Agence wallonne à l’Exportation » seit deren Einrichtung

keinem Pensionssystem unterliegen;
In der Erwägung, daß es daher aus offensichtlichen Gründen der Rechtssicherheit unerläßlich ist, der Agentur

unverzüglich zu erlauben, ihre Teilnahme am durch das Gesetz vom 28. April 1958 errichteten Pensionssystem ab dem
1. Juli 1998 zu beantragen;

Auf Vorschlag des Ministers der Inneren Angelegenheiten und des Öffentlichen Dienstes,

Beschließt:

Artikel 1 - Der « Agence wallonne à l’Exportation » wird erlaubt, ihre Teilnahme am durch das Gesetz vom
28. April 1958 bezüglich der Pensionen der Personalmitglieder gewisser gemeinnütziger Anstalten und ihrer
anspruchsberechtigten Angehörigen errichteten Pensionssystem zu beantragen.

Art. 2 - Der vorliegende Erlaß wird am 1. Juli 1998 wirksam.

Art. 3 - Der Minister der Inneren Angelegenheiten und des Öffentlichen Dienstes wird mit der Durchführung des
vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 16. Juli 1998

Der Minister-Vorsitzende der Wallonischen Regierung,
beauftragt mit der Wirtschaft, dem Außenhandel, den K.M.B., dem Tourismus und dem Erbe,

R. COLLIGNON

Der Minister der Inneren Angelegenheiten und des Öffentlichen Dienstes,
B. ANSELME

VERTALING

[S − C − 98/27439]N. 98 — 1853
16 JULI 1998. — Besluit van de Waalse Regering waarbij het « Agence wallonne à l’Exportation » (Waals

Exportagentschap) in aanmerking mag komen voor de pensioenregeling die ingesteld is bij de wet van
28 april 1958

De Waalse Regering,

Gelet op de wet van 28 april 1958 betreffende het pensioen van het personeel van zekere organismen van openbaar
nut alsmede van hun rechthebbenden, inzonderheid op artikel 1;

Gelet op het decreet van 27 maart 1985 inzake de pensioenregeling toepasselijk op het personeel van de organismen
van openbaar nut behorend tot het Waalse Gewest, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op het decreet van 2 april 1998 houdende oprichting van het « Agence wallonne à l’Exportation »;

Gelet op het besluit van de Waalse Gewestexecutieve van 29 oktober 1992 tot uitvoering van artikel 3 van het decreet
van 27 maart 1985 inzake de pensioenregeling toepasselijk op het personeel van de organismen van openbaar nut
behorend tot het Waalse Gewest;
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Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën;

Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting;

Gelet op het akkoord van de Minister van Ambtenarenzaken;

Gelet op het protocol nr. 275 van het Sectorcomité nr. XVI op 6 juli 1998;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, gewijzigd
bij de wetten van 9 augustus 1980, 16 juni 1989 en 4 juli 1989;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat de personeelsleden van het « Agence wallonne à l’Exportation » sinds de oprichting ervan onder
geen enkele pensioenregeling vallen;

Overwegende derhalve dat het « Agence » om duidelijke redenen van rechtszekerheid zo spoedig mogelijk in
aanmerking moet kunnen komen voor de pensioenregeling die ingesteld is bij de wet van 28 april 1958 betreffende het
pensioen van het personeel van zekere organismen van openbaar nut alsmede van hun rechthebbenden;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Aangelegenheden en Ambtenarenzaken,

Besluit :

Artikel 1. Het « Agence wallonne à l’Exportation » mag vragen om in aanmerking te komen voor de
pensioenregeling die ingesteld is bij de wet van 28 april 1958 betreffende het pensioen van het personeel van zekere
organismen van openbaar nut alsmede van hun rechthebbenden.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 juli 1998.

Art. 3. De Minister van Binnenlandse Aangelegenheden en Ambtenarenzaken is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Namen, 16 juli 1998.

De Minister-President van de Waalse Regering,
belast met Economie, Buitenlandse Handel, KMO’s, Toerisme en Patrimonium,

R. COLLIGNON

De Minister van Binnenlandse Aangelegenheden en Ambtenarenzaken,
B. ANSELME

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[S − C − 98/31281]N. 98 — 1854
14 MEI 1998. — Besluit van de Brusselse Hoofdstelijke Regering
betreffende de toekenning van toelagen aan verenigingen of
groeperingen van verenigingen die een programma uitvoeren op
het vlak van geintegreerde stadsrenovatie

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie houdende de algemene uitgavenbegroting
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest voor de begrotingsjaren 1992
tot 1998 inbegrepen, inzonderheid het artikel 12, afdeling 16, basistoe-
wijzing 16.12.33.20
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën,
Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting,
Gelet op de wetten betreffende de Raad van State gecoördineerd op

12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, gewijzigd door de wet
van 4 juli 1989;
Gelet op de hoogdringendheid;
Overwegende dat het noodzakelijk is onverwijld de bepalingen vast

te leggen die de voortzetting moeten mogelijk maken van de betoela-
ging van de erkende verenigingen in het kader van het Netwerk Wonen
dat geherstructurend werd door de Overeenkomst van 17 oktober 1996
die toelaat een meerjarig programma in werking te stellen ten einde
plaatselijke initiatieven te ontwikkelen voor de bevordering van de
vernieuwing van het woonmilieu, zich inpassend in een context van
plaatselijke geı̈ntegreerde herontwikkeling van de oude wijken, en
bijdragen tot de sociale ontwikkeling die streeft naar de verbetering van
de woonvoorwaarden, de herwaardering van de openbare ruimte en de
stedelijke omgeving, alsmede tot de ontwikkeling van de positieve
eigenheid van de wijk;

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[S − C − 98/31281]F. 98 — 1854
14 MAI 1998. — Arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale relatif à l’octroi de subsides au bénéfice d’associations ou
regroupements d’associations œuvrant à un programme de déve-
loppement local intégré en matière de rénovation urbaine

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu les ordonnances contenant le budget général des dépenses de la
Région de Bruxelles-Capitale pour les années budgétaires 1992 à 1998
(comprise), notamment l’article 12, division 16, allocation de base
16.12.33.20.
Vu l’avis de l’Inspection des Finances,
Vu l’accord du Ministre du Budget,
Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

notamment l’article 3, § 1er, modifié par la loi du 4 juillet 1989;

Vu l’urgence;
Considérant la nécessité d’arrêter sans retard les dispositions permet-

tant la poursuite du subventionnement d’associations agréées dans le
cadre du Réseau Habitat restructuré par la Convention du 17 octo-
bre 1996 permettant la mise en oeuvre d’un programme pluriannuel,
aux fins de développer les initiatives locales de promotion de la
rénovation de l’habitat qui s’inscrivent dans le contexte de redévelop-
pement local intégré des quartiers anciens, et contribuent à l’émanci-
pation sociale tendant à l’amélioration des conditions d’habitat, à la
requalification de l’espace public et de l’environnement urbain, ainsi
qu’au développement de l’identité positive du quartier;
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